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1. Entfernen Sie alle 
Schrauben an Ober- 
und Unterseite des 
Gehäuses und öffnen 
Sie es vorsichtig.

2. Hebeln Sie die Abdeckung des Gehäusedurchbruch 
heraus.

3. Setzen Sie die 
Motorausgangsbuchse (Art.-Nr. 
301004) ein. 

4. Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben ein, oder 
befestigen sie die Buchse mit Blindnieten 3,0 x 6 mm.

5. Montieren Sie das 
Massekabel an eine Schraube 
des Ventilators.

6. Schrauben Sie das Kabel unter 
Beachtung der Polarität in die beiden 

oberen Anschlussklemmen fest.

Zur Inbetriebnahme der Buchse bitte die Anleitung bzw. den „Schnellstart“ für den Drehtisch 
beachten!

Schrauben Sie das Gehäuse anschließend wieder zusammen und 
achten Sie dabei darauf, dass keine Kabel eingeklemmt werden.
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FILL UP

ART.-NR. 301004EINBAU DER ZUSÄTZLICHEN BUCHSE ZUR 
ANSTEUERUNG VON DREHTISCH ODER FÖRDERBAND
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1. Remove all screws 
from the upper site and 
the lower site (see 
arrows) of the Fill up 
chassis and open it 
carefully.

2. Use a screw driver to lever the cover out of its opening. 

3. Insert the socket (article 
number 301004). 

4. Fasten the socket by using the provided screws, or 
mount it with blind rivets 3,0 x 6 mm.

5. Assemble the mass cable to 
the screw of the fan.

6. Screw the cables into the 2 upper 
connecting terminals (consider the 

polarity!).
Assemble the chassis again.

Attention: Do not shut any cables!

For starting the machine, please pay attention to the instructions at the 
“Quickstart for turntable”.
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FILL UP

ART.-NO. 301004ASSEMBLING INSTRUCTIONS FOR THE ADDITIONAL SOCKET
FOR CONTROLLING E.G. A TURNTABLE OR CONVEYOR BELT


